
Die altgeorgische ersion der Katholischen Briefe
1ins Lateinische übertragen
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Joseph Mol:tor
Kür den Text der restlichen katholhschen Brıefe, c1e Johannesbriefe

und en Judasbrıef, ist cd1e handschriftliche Grundlage NIC. breıit W1e
ür den Jakobus- nd den und Petrusbrief2. Zwar äßt u11 die wert-
volle Sıinaıhandschrift sn 39 nıcht 1 16 ber SONS STE uns 1T
das sehr lückenhafte Kala-Lektionar MT Verfügung, dessen Textgestalt
eLtIWAS er D Se1IN cheıint als C1e OIl SIN SCO1IS SO blieten WIT uch
hler W1e bısher den Volltext der georgischen Sinaiıhandschrift
ihrer Vollständigkeıt un bringen 1 Apparat C1e Varıanten des Kala-
Lektionars.

Der altgeorgische Johannesbrief
Textliche Bezeugung:

(sın S  s Q74) E E
(Kala-Lektionar S \ACC X) I, Z 3 2) 710g; LA &X 58 1+0 4, 4 D—16); ; 2 D-—10,
L 15 b-—-21

1;71 QOuod funt pr1mo A ab In1ıt10), quod audıvyımus et vidımus OCU-
11s nostrI1s, quod (—+ 121)* vidımus et INALLUS nNnNOStTTA@e mınıstrabant verbum
ıllud vitae. Lt ıta 1a manıfestata-est et quod (-F 1Q1) v1dımus, testamur
et nuntiamus* vobıs vitam ıllam aeternam, QUAC funt aire - n apud
Patrem) et apparult nobiıis. Quod vidımus®, testamur et nuntiamus
VobIs, 1T VOS QUOQUE particıpationem VE socletatem) aDbDeaftıs nobiscum
et partıcıpat1io a NOStra (pDartıcıpationem ıllam nostram ?) C atre et
Hılıo e1uUs Ilesu Christo Eit hoc <trans »scr1bo vobıs VeErb. adl-vos) unt4
gaudıum 1INeEUM Sit plenum. H4 aecC est pollicıtat1o P annuntıiat10)
JUamM audıyımus A ab) illo et nuntiamus? vobıs, qu1a Deus® Iumen
esST et tenebrae (sg ') 1lo 110  — est E N sunt) 1L1EC un ullae) 1-
1g1tur dixerimus quon1am partıcıpatiıonem societatem) habemus CIM
19 et 110S$ 1n tenebrıs (S@.) ambulabımus, ment1imur et 110 AaCIMUS
verıtatem. Sl-1g1tur In umıne ambulabımus, sicut-ılle 1ın lumıne eSLT,
partıcıpationem habemus 1Invicem et Sangu1s Jle lesu, Fılu e1I1s mundat
110S DE aD) Omn1 peccato S1-1g1tur dixerımus, quon1am peccatum
1NON operatı-sumus, nosmet1psos (ver0O. capıta SUQ) decıpımus et verıtas
nobiscum 110172 est 9 1-1g1tur confitebımur peccata nNOSTra, fidelıs est et
1UuStus, ut remıttat nobıs peccata nNOostra et emundet 1105 a OmMn1 falsıtate
E iniquitate). 5Sl-ig1tur dixer1ımus, quon1am nıhıl DECCAVIMUS, 111611-

trı-facimus ıllum et verbum e1IUSs 110  a est inter 110S$5 in nobı1s)
Vgl UOrChr 19065) EL

2g1 et nuntiamus N et audıvyımus OW gaudeatıs
et C  JX nuntıo OmMIinus
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21 Liber1 mel (VOC.) hoc /trans »scr1bo vobıs (verb. ad-vos), ut on

pecceti1ıs et S1-1g1tur Calı »>qu1s peccaverı1t, consolator nobis-est ad<versus)
Patrem lesus T1ISTUS 1ustus. Et He est rem1ssor peccatorum NOSTTO-
IUu. 110  e solum peccatorum NOoStrorum, sed OmMn1s reg10n1s ”aa mundı).

Lt hoc (aOL.) ASNOSCECINUS qula NOvImMUuSs iıllum, s1-1g1tur mandata E1Is
observabımus. Qu1 dicet dicat), quon1am NOVI iıllum et mandata
e1IUs 110  H— observabıt, lle mendax est et verıtas ONn est Ho Ou!
autem conservabıt verba e1Us, Rı CUIN Io carıtas Del CONSUMMAaLTLA ST
h6c SC1IEmMUS, qula GH 1o Qui1 dıicet dicat) CUIN Ho C556

commorar'1), fas-est el vVEerb. ad-eum), sicut (-+ 121) 1pse ambulabat,
isto/-modo| JUOQUE S1IC et) 62 vErb. ad-eum) ambulare. Dıilecti,
110  en mandatum LOVUI <trans »scr1bo vobıs (verb. ad-vos), sed mandatum
primum, quod habuistis ab inıt10. andatum iıllud prımum est verbum
iıllud, quod audıvıstıs. H+ 1 UTISUII1 mandatum <trans »scr1bo,
quod est WE Ilo et inter VOS 1n vobıs), qul1a tenebhrae (S@.)
abeunt (Sg transeunt) et Ilumen ıllud (F VC) € lu
Get). Qu1 dicet D 1cat) ın umine et Irater e1Ius e1-0d10 er1t‘, in
tenebhrıs (S@.) est hactenus (verb. ad hıc) u18 cCarus-erit frater
SuuSs?, ın Ilumıne est et decept10 scandalum) Cu 1Ho 10  a} est ul
autem odio-eriıt {irater SUuS; ın tenebrıs (S£.) est ei In tenebhrıs (S am bula
et ON novıt, YUO ambulat, qul1a tenebhrae (S@.) eXxCcaeCcCaverunt (S£.) Il
oculos. <Irans)scr1bo vobıs (verb. ad-vos), lıber1, re|missa-sunt vobıs
peccata vestra nomıne e1uUs. 1 <Irans>scr1ibo vobıs (verb. ad-vos), patres,
qula agnovıstıs prıiımum um V < Irans)scr1bo vobıs (verb. ad-vos),
luvenes, qula € est1s verbum De1l vobiscum EIIMNMANECINS (verb.
permansum) est et vIicIst1ıs malum. 15 Ne vobıs-cara-sıt E dılıgat1ıs)
reg10 aecC ( mundus hic) et adhuc qu1ıd (  n  A quod) est reg10n1s
a mund1) illıus10. 1-1g1tur Cu1 cara-erıt reg10 aeC P D qu1 dıliget 111U11-
um hunc), 11OIN est carıtas De1l Cu Ho 19 Qu1a (+ VE) In regıone VE
mMundo) aeC est cConcupiscent1a carnıum et cConcupiscentla oculorum ei
lactatıo hu1lus vitae 110  . est haecH Patre, sed12 6X regione . I mundo)
est I Lt reg10 aecCc F D mundus h1C) praeter1ıb1i et omn1ıs}!® concupiscentia
e1US; qu1 autem facıet voluntatem De1l, le manebıt / UuSque| ad-aetern1-
em IS Liberı1, postremum LeMPUS FE ora est et sicut (+ 121) audıstis
quon1am Antichristus venlens est et YMHOQUE Antichrist1 multı SUnNT,
QUO SCIMUS quon1am postremum tempus est I Kıx nobıs exlerunt, sed
110  — uerunt noDb1s; s1-1g1tur-Iorte fuerunt (  C fulssent) nobıs, Ei{-
forte-permanentes uerunt P e permansıssent) nObISCum, sed ut manıifest1
sınt flant), qula 110171 SUNt E nobıs. ID VOSs ıunctionem habetis

Cn a) Sancto et novıstıs OINNE Non isto ‚ -modo| SIC) (trans)-
SCI1DS1 vobıs (verb. ad-vos), quon1am novıstıs verıtatem, sed noviıstıs
illam et qula omn1s mendacıloquentia W mendac1um) verıtate NOl
est Quisnam est mendax ut 110 52 Z nonne) ille, qu1 negabit,

ille autem ille hu1lus 11 aeC 12 et|
OMN1S
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quon1am lesus 110 est Christus ” Hı1c est Antichristus; qu1 negabıt
Patrem, Ne Fılıum QUOQUE negabıt (Omnıis qu1 negabıt Fılıum, GB

1lo 1166 ater est‘; qu] conftitebıitur Fılıum, ater 116 (4)79 CM 1lo est
2 V.os quod (-+ 1Q1) audıvistıis pr1mo, vobıscum manehbıt EL maneat).
S1i-1g1tur vobiscum manehbıt quod (-+ 121 ) pr1mo audıvıst1ıs, VOS QUOQUEC
CUR atre et 1110 manehbIıtıs. Ht aeC est pollıcıtatı1o, QUaLL
(+ 197) Jle pollicıtatus-est nOoDI1s, ıta aeterna 76 Hoc (/trans»ser1ps1
vobıls (verb. ad-vos) propter decıpientes illos VO  N Z Lt VOS vitam illam
QUaIN accepist1s ab 1llo, MmMane vobıiscum, et 110  a vobıis-necesse-est, QUO-
modo-forte P D ut) qu1Ss doceat vVoS, sed eadem vital docebit VOS propter

Vera est et 110  > est mendacıloquent1a Drn mendacıum) et sicut
(-+ 291) docult HMOS, manete SUDEI iıllum 28 Nunc, lıber1, manete
1um, ut, quando apparuerI1t, habeamus permanıfestationem E fidu-
clam) et 11O11 nos-pudeat (= ab) 1lo in-ventione F adventu) illa e1US.
4U Sl-1g1itur v1idıst1s, quon1am 1ustus ESt sc1let1s E sclat1s), qula Omn1s
(—+ VC) qul facıet iustit1am, 1lo gen1ıtus natus) est

51 Vıdete, quantam’”® carıtatem commodavıt nobıs ater, ut hıhber1 Del
nobis-dictum o1t1“ et QUOQUEC. Propter hoc reg10 a mundus;) 10

novıt 1109 qula NEeC um agnovıt!® Dilecti1, U11C lıber1 De1 et
nondum apparult VEerb. Dart DAaSS. est), qu1d futurı SUINUS E SIMUS)1:
Hoc NOVIMUS, qula, quando manıfestatus-erı1t, simıles el er1ımus, qu1a
videbimus% m. sicut ( 221) est Et omn1/s! qu1 habebiıt SPECIN anc
(ad )versus CUu. mundabı semet1psum verb. Caput Suum)  b sicut-ılle
ANCiIUS est (Imnıs qu1 operabıtur DeCcCatuUM, Jle in1quitatem-quoque
operabıtur et peccatum illud est in1ıquitas. K novıstıs qula ( )22 Jle
apparult, ut peccata nostra ‚ exItermıinaret et peccatum Cr 1lo (non)
est (Omnıs qu1 CI Ho (apud ıllum) manebıt, lle 110  — peccabıt fut PE
Oomn1s qul peccabiıt Ffut f lle 110  a vıidıt perf.) ıllum, He novıt um

Puer1, ne-forte qu1s ecıpla / vos!. Qui1 operabıtur lustıt1am, ille 1ustus
est Qui1 operabıtur peccatum, lle A daemone diabolo) est qula a
in1ıt10 daemon (  SE diabolus) DeCcCcat: Propter hoc manıfestatus-est Fıhus
Del, ut destrueret daemonıs PTE diaboli). (Imnıs qu1 gen1ıtus

natus) est Deo, lle peccatum 110  — operabiıtur, qula e1Ius (L
Ilo EIMANENS est et 10  e (VEV) potestas-est-e1l potest) PECCALC, qula
DeEI Deum S - Deo) gen1ıtus natus) est Höc manıfest1 sunt hıber1
Je1 et hıber1 daemonıs DE Mı diabolı). (Imnis qu1 OIl operabıtur iust1ı-
t1am, G 110  - est Deo et CUul 1L1O11 Carus-est firater SUUuSs 11 OQu1a 4aeC
est pollicitatio, QUaLLl audıvist1is ab in1ıt10, ut diligatıs invıcem. Aut
191078 PE nonne) aın kaen) improbro a - malıgno) funt et ccıdıt raı
trem Suum ” R1 propter qu1d occ1ıdıt iıllum ? OQu1a e1uUs mala {fuerunt,
ratris autem 1ust1. 13 Ne mıremi1n1, iratres, qula odio-habet VOS reg10
14 offenbar tılgen; vgl 116€ Z bn 69050 vıta Verschreibung VO

6bI6MhmM ı gIise (unct10) qualem 17 ' vOoCcCemur | agnoverunt 19 fu-
turum est Vv1idımus 21 191 OAM0IEO0 (qu1) wohl 050907
quia
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A mundus). & Nos NOVIMUS, qu1a transmutatı-sumus CX morte AC-
vıtam, qula nobis-carı-sunt ratres: C 110  - carum-eriıt gul 110  a} diliget),
CIINANENS est C: mMorte S Omnıi[s], CUu1l od1lo-erit frater SUUus, homicida
est et nOoVvIstI1s, qula Omn1s homicida 110  - vitam aeternam 11 1lo
permanentem. 16 Höc aZgNOVIMUS carıtatem, qula ille propter 110S spırıtum
SUUuIN anımam suam ‚.collocävıt n posult) et nobıs JUOQUE dignum-
est propter ratres semet1psum (verb. Caput) collocare. I 5l-1g1tur alı
qui1s habebıit victum hu1us reg10N1s mundı) et vıiderıt ratrem SUUuM,
CUu1 necesse-erıt quıiddam et praecluserıit viscera SUa P ab) ıllo, Y UO-
modo num carıtas De1 mMane GL illo » IS LiıberI1, ne-forte diliıgamus
verbo, lıngua solum, sed et verıtate. I Höc ot1 PE 110S$-
centes ad7.) iuerımus, qula verıtate SUMLUS et il!o corda NOstra
nobıs-persuasa-sunt nobıls persuasımus). DSl-1g1tur nos-blasphemabit

110S5 reprehendet) COTL NOStrUuMmM, malor est Deus corde NOsSITe gen
comparatıomıs) et novıt OILLLLE omnem). Dilecti, s1-1g1tur COTLT nNnostrum
110  - blasphemabit reprehendet) 1105, permanıfestationem nduc1am)
habemus ad<versus> Deum. Et quıd (+ 1Q1) petierımus rec1p1emus
Wr ab) illo, qula mandata e1IuUs observamus et beneplacıtum (SUuOST.)

facıemus. Et hoc est mandatum e1us, ut credamus nomını
R ıIn NOMINE) Fıhn e1IUS Tesu C.hrast1, et diliıgamus invicem, sicut (+ 191
ille commodavıt nobıs mandatum. 2 Et qu1 observabıt mandata e1us,
( illo mMane et ille 1pse Cu 1illo et h6c SCIMUS, qu1a nobisecum est
spırıtu e1us, YQUECIN commodavıt nobıs.

4.,1 Dilecti, credatıs Oomn1 spiırıtul, sed entate probate) spırıtus,
s1-1g1itur Deo erun PE sınt), qula multı falsı-prophetae prodierunt
VEr progress1-sunt) ad-regionem DE ıIn mundum). Höc NOTUS est
spırıtus De1 Oomn1s spırıtus qu1 conhtıtebitur lesum T1SLUmM carnalıter
ventum (= ven1sse), ille Deo est LEt OMnN1s spırıtus qu1 110  — conhite-
1ItLUr lesum carnalıter ventum ven1sse), He 110  — Deo est Lit hoc
(—+ 121) est propter de) Antichristum, quod (quem ?) audistıs, quon1am
VeENTUrUS est et AALIE, QUOQUE ın reglone E mundo) est Vos autem
Deo est1s, lıber1, et vicıst1is COS), qul1a mMa1lor est, qu1 inter VOS est QqUaIL
UC qu1 ( 1Q1) inter regionem S 1n Mundo) est IIl regıone
B I mundo) SUNt£®. propter hoc YQUOGUC ‚quod- ]reg10n1s mund1)
loqguuntur et reg10 E W mundus) au eOS Nos autem Deo
quı noveriıt Deum?4 audıet 1105 , qui®® 110 er1t?2> Deo, 1le OIl audıet
110  N <Foras->»de D EX) hoc igıtur ASNOSCEIHMUS spırıtum verıtatıs ei
spiırıtum seduct1on1s. Dilecti mel, diligemus Pn dılıgamus)*® 1INv1cem,
quı1a carıtas Deo est et OMN1S qu1 diliget, Deo gen1ıtus natus) est
et novıt Deum. (Caun®“ HO CAarusserit (  z=  n qu1 110  — dıliget), ille 11011 novıt
Deum, qu1a Deus carıtas est Höc manıfestata-est carıtas De1 inter NOS,
qula Filium SU1UuIMN uniıgen1tum mıisıt Deus ad-regionem D ın mundum,

et ılle ] et| qu1 T1it 110  D dılıgıte (z:mp /27 autem
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ut V1Vammus pCI illum Höc ‚ apjparet“ CArtas 11OI1 amen 110  —

quası)“” 110S$S perdiıleximus Deum sed Ile PILIITLULLEL perdilexıt ei M1S1
Fıllum SUUILL adcl propıti1ationem peccatorum nostrorum Tn Dilect1 s 1-

1g1LUr DDeus hoc modo dilexıit 110S$ et 110S JUOQUE debemus (verb apud 110$5-

est) 11LV1CEeIN lıg ene (verb carıtas 1 Deum NEYQUAQUALLL —

quam) vıdıt Derf ıMPErS.) 51 1g1CUr dılıgemus ( z diliıgamus)
Deus 1inNnter 110S$5 est et CarTıtas CS 1inter 110S$S5 CONSUMMATA est 15 Höc

COSNOSCCIHNUS CUIL 1Ilo INAaLNEINUS et He inter nos®% 5Spırıtu GTHS

D SUO) commodavıt nobıs I H4 110S vidımus A07.) et eStamur
ater M1S1 (Fılıum) ut viyıf!1catorem E salvatorem) mundı)
L5 Qu1 confessus fuerıt gula Lesus est Fılus el Deus C illo est et
Jle CL Deo 16 Hit 110S$5 agnovımus® et credimus (1 MPErS.) Carıtatı
QUaIN Deus / ad]versus 110S5 Deus CAarıtas est et Y UL manebıt
Carıtatem lle cum®®$ Deo Mane et T)eus CUIL 11103® R Hoc cCoNsumMmMaAata
ST Camıtas el nobiscum ut permanıfestatiıonem habeamus 111 dıe 119
1uc1C11 JU1@ S1ICUH (-+ 191) 1D>C est 1STO mMOdo| QUOQUE 110S

LES1ONE 1la Pa mundo illo I8 MÖ 11011 est cCarıtate sed perfecta
CArıiıas foras EXSCQqUITUF expellit) 1mMmorem 10r tortum
t1mens autem lle OIl DPerfectus est Carıtatem X Nos dilıgemus

T zg dilıgamus) QU14 Deus PDIILLLUILL perdilexıt 110S 1 1g1tur Calı »>quıs
dixerıt m1ıh1 Carus est Deus ”aa z —— M dilig0 Deum et irater SUuUuS 61 odio erıt

ratrem SUU oderı1t) Ile mendax est GÜ 110  - 1A15 erıt Irater SU1LUS

Y Ul OIl cdiliget ratrem SUUM) QUEIN v1idıt (a07.) Deum QUCHN 110  _

vidıt 1LOM (UEV) DOTLESL verb O 61 eSt) perdiligere ID hoc 111a11-

datum ILECCDHUNUS CX ab) 1119 ut (5111 CATUS erıt Deus E Ul dillget
Deum) e1 aLu erıt irater S1i1LL1IS Cilıget ratrem QJUOQUC Suum)

3, (Imnıis qUu1 credet, lesus est CAmsStus. Jie DDeo ZenN1Itus
natus) est et Omn1[s], (1 115-er1ıt SIENCHNS ille, E1-S._„ert gen1ıtus

Da natus) le JUOQUC e ilo OC SC1II11LUS YQU1LA nob1s-CarTrl-SUunNn lıher1
Deum A1lı-N dılıg1mus l1beros) Del, quando Deus nobıl1s-1US-„eTr1t P

S  o  amus) et mandata e1Us facıemus P facı1amus)**. u14a aeC est carıtas
De1 ut mandata observemus et mandata STaVla 10  an SUNT

Qu1a OQIiHTe OMN1S) quod (qu1) genıtum gen1tus) est Deo vincıt®
eImMm P a mundum) et aeCc est VICTOr12a QUAC VINCIT E

mundum) iides nostra lesus est Fılus el D Ou1a hic est Q Ul
enı (A07.) Aua et sangulne®®, et pırıtus est test1s QU1A pırıtus est
verıtas u14a tres Sunt q UL testantur Spirıtus” Salıs Uuls et Aua et
tres (—+ VC) h1 ad<versus » unum®® SUNt S51 121CUr homınum testimonıum
LECIDIMUS (22:) test1imon1ıum Del est qua” hoc est testimonıum
De]l YU1aA STAatus est Propter Fılıum e111s40 QOul1 credet 1110 kan 111

J et haec eSt| Q non qu14 | JU14 31 lesum ut Fılıum
. observabımus D E ob-VIINUS 33 C ‚ 1llo nmanet | et MO CI co

SCrvemus) i V1iInCet 3 lesus Chrıstus 11O11 solum AaUYuUaA sed ayua et
NguıInNe 37 + et B u110 illo (INSEV — 39 et uu

4 *
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Filium) Del, habebit testimonıum iıllud De1l (1 semet1pso (verb. CUu
capıte SUO) ; qu1 110  — credet Fılıo (= ın Fılıum) *, ut-mendacem demon-
travıt ıllum, quia 110  . crediıidit test1imon10 Il ( ın testiımon1ı1um ıllud)
quod testatus-est Deus propter Fılıum SUuUumm LEt hoc est testimon1um,qula vitam aeternam cCommodavıt nobıs Denus et aecC est 1ta CT Fılıo
e1Us. Qul1 habebit Fılıum  ’ habebit He vıtam. Ou1 10  en habebit Fıllum
Del, ille vitam 110  . habet 23 Hoc <trans »scr1psi vobıs (verb. ad-Vos),sclat1s, qula habetis vıitam aeternam, qu1 creditiıs NOom1n1ı A 1ın nom1ne)Fıhn e1IUs. I Et aeC est permanıfestatio ( fduc1a), Q UaIN habemus
ad</versus> CU. qul1a quod * (—+ 121) petierimus secundum voluntatem
e1uSs, audıet 110  Ir x Et s1-1g1tur NOVIMUS, qul1a audıiet 1105, quod*® (+ 191)petierimus%, novımuıus44 quon1am*“* habemus petitionem ıllam, YUamMpetivimus (a07.) drn  S ab) Ho 16 5l-1gitur Calı»quis vıderiıt Tratrem

quı peccabı peccet) peccatum NO  H mort1ferum, E petat)et commodabıt iıllı vitam ; quı1 (-+ 1214 ) peccant 110  ” mortifere, est peccatummort1iferum, 10 propter illud45 loquor, ut petam I (Imnis ( VC)falsıtas peccatum est et est peccatum mortıiıferum. I8 Novımus, qulaOmn1s quı gen1ıtus Natus) erıt Deoit6 CONServart (2C.) semet1psum(verb. suum et malus 110  n} attınget ıllum I Novımus, qul1a Deo
et OMnNn1I1s reg10 P mMundus) malum STaTt E  — NOvImMUus qu1aFıllus Del venlens est47 et cCommodavıt nobıs mentem, ut NOoverımu 110S
Deum, et 110S (1 verıtate Fıln (gen.) e1ius® Hic est

Denus et49 ıta aeterna. Lıber1, <per »custodite vosmet1psos (verb. capıta
Sua semet1ps0os) E aD) idolis.

Der altgeorgische Johannesbrief
Textliche Bezeugung:

E
1—03.

Sen1o0r electae dominae et 1ıberis e1us, quılcum'!que! mı1ıh1ı-carı-sunt
cum-verıtate“, 110  - solum mıiıh1l, sed omn1ıbus agnıta-est? verıtas
agnoverunt verıtatem)?®. Verıitate4 QUAEC </per >»habitans est AHet) inter 110S et nobıscum erıt ‚ usque| ad aeternıtatem. r1ıt sıt)®vobıiscum raiiß, pax®, mi1iser1cordıia PCTI Deum DE Z Deo) Patrem' pCIChristum lesum Fıllum Patrıs® verıtate et carıtate. < Per »gav1sus-sum
PCETQUAM, quı1a inven] 1berIis {us. qu1 ambulant cum-veriıtate, sicut
(+ 1Q1) mandatum recepımus a) Patre LE+t HIC6 interrogo rO£20)
te: domina, 110  — sıcut (: tamquam mandatum <trans »scr1bot1bı (VE7D. ad-te), sed quod habebam(us) ab inıt10, ut? dılıgatıs 1Inv1cem.
41 De1 (Ss1ı-1g1tur)] quod [cum ]que ( + 1217) petiero et nNnOVI1
qu1a hoc 110  e} peccabiıt sed qu1 ( + LQ1) genıtus natus) ıfDeo 4” venıt (a07.) esu Christ1i ‚et|qu1ı ‚ST} a-quıbus ‚agnıtum-est ] ut-verıtas 6X veri[tate|Sı ‚et| Fet. O ‚eE1US 1n hoc
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Et 4aeC est Cäarıtas: ür ambulemus secundum mandata e1us, et hoc est
mandatum, ut; sicut (—+ 121) audiıist1ıs b in1ıt10, 1ın hoc ambulet1is Qu1a
multı deceptores seductores) introlerunt ad-regionem ( In mundum),
quı 11011 conhitentur lesum Christum ventum ( progressum); hıc
est eceptor et antıchristus. Cavete vosmet1psos verb. capıta vestra),
ut 11011 (= ne) perdeti1s, quid P quod (—+ 1Q1) operatı-est1s, sed mercedem
cum-plenitudine rec1plat1s. Omnıiıs (-+ VE) PTACCESSOT, qu1 110 manebıt

magısterıum dloctrinam) Christi1, Cu 1o Deus 110 eSt : qu1
autem manebıt magısterıum doctrinam) Christi1, CAL UHo Fiıllus
QUOQUC et ater QUOYUC est Qu1 venlet ad-vos, hoc mag1ıster1um
P R anc doctrinam) 110  am feret, eXC1Iplat1s illum ad-domum et
salutet1s iıllum Ou1 salutabtt. ille cComMmMUuNnNIlCAvIt oper1bus e1IUS malıs.

Multum in-anımo-habuil (a07.) /trans»scrıbere term. vobıs verb. ad-
voS), sed 110  . voluı (a07.) chartäa et atramento, autem venıre ad-vos
et OTrTe-ad-0s OdquUl, ut gaudiıum illud nostrum o1ıt cum-plenitudine. } K
interrogant salutant) hıber1 SOTrOFIS tuae lectae

Der altgeorgische Johannesbrief
Textliche Bezeugung:

LA
1—-58
SeNn1o0r (7920 g& a10S) 1ılecto+, qu1 mıh1-carus-est WE Y UCIM dilıg0) CUIM-

verıtate. Dıilecte, propter OINNE OTIO n orat1ıonem aC10) te dirıg1 term.),
sicut ( CQE€) Cad >directus-est perf. nNEOLZEOTLLCUM)* spiırıtus tUUuUS (ımpers.
anıma tua) Qul1a /Der )gavısus-sum PCeTIYUaIM venılıentıibus Iratrıbus,
quı testabantur propter verıtatem tuam, sicut (+ 121) cum-verıtate
bulas Alıud gaudıum ma1lus höcC (gen comparatıonıs)?* 10  a e0 ‚ quam |
ut audıam 1beros 11e0S cum-verıtate ambulare. Dıilecte, fideliter ag1s?,
quod (+ eQC) operarıs ad</versus » ratres et hoc alıen1ıs. Ou1 testatı-sunt
propter carıtatem®? tuam eccles1a®, QUOS bonum s bene) e1s-facıs’
e 8 abmıittıs? 1gne Deo OQu1a propter Christ1*9 prodierunt et
nı protulerunt (: acceperunt) CX gentilıbus gent1bus). Qula
nobıs (verb. ad-nos)* fas-est EXCIpeTrE istiıusmod1 ( tales) illos, ut
adıutores (hrae  12 fiamus verıtatl. <Irans )’scr1ps1 eccles1ae, PT1NC1-
patıonem-diligens lle Diotrephes (diotrep‘e) 110  — eXC1pIt 1105

Propter hoc S1-1g1tur VCHCLO; recordarı-facı1am Il (dat.) e1us,
JuUae Operatur verbıs malıs, blasphemat 110S$S et 110  — satıs-e1-Nit Ho6, sed
NeC NS EXC1IDIt iIratres, qu1 volunt EXC1IpereE, illos detinet et concılio
P ecclesia) elcıt. Dilecte, imıterI1s malıum illud, sed bonum, qula
boni-operator ille Deo est, malı-operator autem 110  - vıdit ımpers.)
Deum Demetrius (demetrI1) testilicatus est Dass aD) omn1ıbus
et A-S 1la E et ab 1DSsa verıtate et 110S$ QUOGQUE estamur et nostI1s,

dılecto 'Ga10 ga0Z)| dırectus-est perf.) MAa1lus hÖöC gaudıum
facis verıtatem ‚eccles11s facıs et 11l0s |

10 ‚e1us] Domini 12 nobiıs (verb ad-nOS) autem coadıutores |



olıtor

qul1a testimon1ı1um nostrum Vı est IS Multum volebam &trans Y+
scer1ıbere t1bı (verb. ad-te), sed 110  S volo atramento et arundıne <trans -
scr1bere t1bı verb. ad-te I pero C1to videre te (verb. visum tuum et
Ore-Ad-:os loquemur. I Pax t1bı veErb. ad-te)! Interrogant salutant) te
aM1C1. Interrogationem salutem) d1icC aM1C1Ss nostrIıs CumM-NOoMmM1Ne W man
nomınatım).

Der altgeorgische Judasbrief
Textliche Bezeugung:

1—25:
4b BAT6
Iudas lesu Christı (k“rist&esı) SCIVUS, firater acob1 (1akobisı),

vobıs, pDeL Deum Patrem perdiecti1s et EL TISTUmM Ilesum conservatı
Miısericord1ia vobıscum et paxX et carıtas multiplicetur! Dilecti, OINTNLEINN

(—+ VE) fest1inatıonem fec1 (trans »scrıbere vobiıs ver ad-vVOS) propter
OININUNEIN iıllam vıtam vestram Fas-m1ıh1-apparult (trans »scrıbere vobıs
verb. ad-vos) V 0S-0OTO0, supercertamını (zmPp.) Hanc. QUAC (+ 191)
semel (verb. 111UIM VE) tradıta-est sanctiıs fides fiıdem OQul1a
introlerunt quıiıdam homines, qu1 uUuncC (—+ VE) pr1us scr1pt1 unerunt in-hoc
1udic10, 1MpD11, qu1 gratiam Del nostr1 subvertunt ad-ımmundıt1am ei
solum Dominatorem et+! Domiınum Nostrum lesum Christum negant.

Recordarı-facere VOS verb. recordatıonem vestram olo (ımpers.), ets]
nost1s OINTNE, qul1a Deus semel eX-Aegypto populum um salvavıt, secundo
autem inoboedientes illos perdıdıt. 6 ngelos*, qu1 110 CONSEervaverun
( observaverunt) SU1UI1M ılLlum princıpatum, sed relıquerunt hereditatem
PE habıtatıonem EOT U Ea suam), ad-ıudieium magnı® 1e1 vinculis ıllıs
sempitern1s subter calıgine CoNnservavıt. ICH! Sodoma (Sodoma]) e1
(10mMo0rrha (gomora]) et cırcaa EAaTUIMNN Cc1vıtates illae; isto-eodem|-modo|
ad-notam earum? tornıcabantur et secCcutae uerunt pOost Carnem alıenam,
proposıtae-sunt ad-notam 12N1S aetern], iudıeium acceperunt (verb. a h-
e1S-acceptum-est). Isto-eodem/|-modo sımılıter h1 ostensionem vıdent,
Carnes contamınant, domınatıonem CONtTeEemMNUN et®6 glorı1am blasphemant.

Ub1 (+ 121) i1chae (mık“ael) archangelus CUm | daemone 1  0( jurgavıt®,
e1-10quebatur propter Moysıs mose GCaAaTuCS, 110  — auUusSus-es iudiıc1um
lasphem1ae pervenıire-facere? ıllum, sed e1l-dixıt Commiinetur t1bı
Dominus. Hı autem, quod (—+ 121) 11OIN norunt+© mMente verb. cogıta-
10n@), sıcut D S amquam) ore-elıngula PCCOTA, 1ın iıllıs depravantur.

Vae e1s verb. ad-eos), qu1a 1Nn-v12a 1la aın (kaenısı ambulant ei
deception1 P error1) Balaam balaam)* merced1}® commı1xt1-sunt et C1S-
Dutatıonı Ila OTe (kor&s1)*® perlerunt. 1 Hı SUnt, qu1 in-carıtatıbus ıllıs
vestrIs contamınatiı vobıs-conoblectantur!* et intımıde semet1psos (verb.
capıta SUA) pascunt (2.) Nehulae INnaquosae S a) vVvento passirfn-  K

et » 11ll0s iıllıus 4 circum hae 5 m et
VWN 1lo et 10 blasphemant et quantum | ( —+ 1217) norunt

11 (balaamıs1) R mercedis I koresı1| 14 vobıs conoblectantur |
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raptae arbores hıemales infructuosae bıs (inter »mortuae C radıicıbusls
eradıcatae z ae furl10sae QUAC ut SPUMamnn subliıme-1acent SU1-

met1ps1us*® pudorem tellae errantes propter QUOS calıgo illa enebra-
Tum) geterne!“ CONSsServata est $ Prophetavıt propter Hos!s Sept1ımus
a dam Enoch uk‘“) et dixıt Ecce ven1ı (A07 Z Dominus myr1adıbus
(verb dec1es mılhles ANSEV Za Sanct1ıs angelıs E1IUS SU1S x facere 1udıcı1um
propter et 1111D105S (verb. atheos) propter

impletatıs quıbus peccaverunt<-ın »?, propter HICa
verba“®, QqUaE loquebantur propter ı1Ll um2* peccatores“ ] (verb. athel)
16 Hı SUNTt MUrmuUurantes culpantes cConcupiscent1a (:.] cupldıtate)
Sa verb Capıltıs eorum)“* ambulantes et loquitur VEeSaNUumM

A vesana) t25 Ocul[os! pate ]facıunt Or1ıbus Ra vultıbus) utilıtatis
CAausa I Vos autem cAlectı recordamını (ımP.) verborum Horum PTIaCc-
dA1ictorum peI Apostolos Dominı NOSTr1 lesu Christı I8 OQu1a loquebantur
vobıs pOoStremı1s tempor1ibus venıent alıquı P M quı1dam) 1l}
USOTES simılıter CONCUPISCENT1LAE SU 4€ secundum CONCUPISCENT1LAM
suam mbulantes ımpletate - H1 SUNT qU1l disıungunt semet1psos
vErO Capıta SUA) anımatı YUul pırıtum 110  — habent Vos autem
(MLect1ı exaedıificate vosmet1psos verb cCapıta vestra) SaNncTta 1sSt2a fide
vestra et Spırıtu SAaANCtO (2NSEr.) OTaAaTte Vosmet1psos verb Capıta SUa)
Carıtate Del CONServate et eXspectate m1ser1cordıiam Domuin1ı nostr1ı lesu
Chrıist1ı ad VvViıtam aAeternam Et quorundam IN1ISEeTEIHNI (ımpP.) PCI-
dubıtatorum Z OQuosdam alvate et SICUT P z tamquam 1SNE der1pite
quorundam IN1SeTEeININI (zmP.) CUIN--t{1more OD1S-odc10-SIT carnıbus
inquinata 1la vest1s. Z Qu1 (+ 121) autem praevalens est CONSETVATE VOS
S1116 -peCccato (adv.) et STAatuere glor1a eE1IUSs integros CUI1N-gaud10,
25 solı Deo viviıficatorı1 Pn salvator1) NOSTTO PCTI “ATISEUTN Ilesum Domiınum
nostrum glor1a et magnıficentla (zn evangel1ıs divıtlae) firmıtas et
©  as anterıus omnıbus saeculıs RN nte saecula) et E et
ad<versus> tempora a aetfern1ıtate usque| ad 2aeternıtatem Amen

153 una CUM | 16 propter UuUI1LL 1DSUI Ar tenebrarum aeternarum (S£.)
I8 hos W et ' B verba. dura —+ etpropter illum
23 (224) D4 (verb Capıtıs SU1) et


